
 

 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੬  
Kaanraa, Fifth Mehl, Sixth House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਜਗਿ ਉਧਾਰਨ ਨਾਮ ਤ਩ਰਅ ਿ੃ਰ੄ ॥ 
Your Name, O my Beloved, is the Saving Grace of the world. 

ਨਵ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ਹਤਰ ਕ੃ਰ੄ ॥ 
The Lord's Name is the wealth of the nine treasures. 

ਹਤਰ ਰੰਗ ਰੰਗ ਰੰਗ ਅਨੂ਩੃ਰ੄ ॥ 
One who is imbued with the Love of the Incomparably Beautiful Lord is joyful. 

ਕਾਹ੃ ਰ੃ ਮਨ ਮ੅ਤਹ ਮਗਨ੃ਰ੄ ॥ 
O mind, why do you cling to emotional attachments? 

ਨ੄ਨਹੁ ਿ੃ਖੁ ਸਾਧ ਿਰਸ੃ਰ੄ ॥ 
With your eyes, gaze upon the Blessed Vision, the Darshan of the Holy. 

ਸ੅ ਩ਾਵ੄ ਤਜਸੁ ਤਲਖਿੁ ਤਲਲ੃ਰ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They alone find it, who have such destiny inscribed upon their foreheads. 
||1||Pause|| 

ਸ੃ਵਉ ਸਾਧ ਸੰਿ ਚਰਨ੃ਰ੄ ॥ 
I serve at the feet of the Holy Saints. 

ਬਾਂਛਉ ਧੂਤਰ ਩ਤਵਿਰ ਕਰ੃ਰ੄ ॥ 
I long for the dust of their feet, which purifies and sanctifies. 

ਅਠਸਤਠ ਮਜਨੁ ਮ੄ਲੁ ਕਟ੃ਰ੄ ॥ 
Just like the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, it washes away filth and 
pollution. 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਧਆਵਹੁ ਮੁਖੁ ਨਹੀ ਮ੅ਰ੄ ॥ 
With each and every breath I meditate on Him, and never turn my face away. 



 

 

ਤਕਛੁ ਸੰਤਗ ਨ ਚਾਲ੄ ਲਾਖ ਕਰ੅ਰ੄ ॥ 
Of your thousands and millions, nothing shall go along with you. 

਩ਰਭ ਜੀ ਕ੅ ਨਾਮੁ ਅੰਤਿ ਩ੁਕਰ੅ਰ੄ ॥੧॥ 
Only the Name of God will call to you in the end. ||1|| 

ਮਨਸਾ ਮਾਤਨ ਏਕ ਤਨਰੰਕ੃ਰ੄ ॥ 
Let it be your wish to honor and obey the One Formless Lord. 

ਸਗਲ ਤਿਆਗਹੁ ਭਾਉ ਿੂਜ੃ਰ੄ ॥ 
Abandon the love of everything else. 

ਕਵਨ ਕਹਾਂ ਹਉ ਗੁਨ ਤ਩ਰਅ ਿ੃ਰ੄ ॥ 
What Glorious Praises of Yours can I utter, O my Beloved? 

ਬਰਤਨ ਨ ਸਾਕਉ ਏਕ ਟੁਲ੃ਰ੄ ॥ 
I cannot describe even one of Your Virtues. 

ਿਰਸਨ ਤ਩ਆਸ ਬਹੁਿੁ ਮਤਨ ਮ੃ਰ੄ ॥ 
My mind is so thirsty for the Blessed Vision of His Darshan. 

ਤਮਲੁ ਨਾਨਕ ਿ੃ਵ ਜਗਿ ਗੁਰ ਕ੃ਰ੄ ॥੨॥੧॥੩੪॥ 
Please come and meet Nanak, O Divine Guru of the World. ||2||1||34|| 

 


